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Meros Language School

21世紀は政治・経済・文化等全ての分野において、急速にグローバル化が進展しています。
その現代国際社会において、私たちは国家間の理解にとって障害の一つとなっている
「言語の壁」をなくし、お互いの文化を尊重し、人と人との直截な交流が可能となるような
機会を提供するべく研究と努力を続けています。

そういった時代背景を踏まえて、メロス言語学院は国際社会の一員として対応出来る様、
様々な試みと企画にチャレンジしています。
大学院クラス、ビジネスクラスそして美術系大学(大学院)進学希望者を対象とした特別編
成コース、またＥＪＵ対策コース・会話コース等を設置し、あらゆるニーズに対応した
学校づくりをしています。さらに、留学生と日本の高校生との交流を通じて、自己の成長と
併せて社会貢献をする活動を行うといった「留学の意義」について再確認の機会を設け
るなど、従来の日本語学校の役割である日本語教育という枠を越えて、新しい視点と広い
視野から、留学生活を通じて、日本において“貴重な青春時代”を有意義に過ごしていただ
けるよう、教職員が一丸となって取り組んでいます。施設についても、設備の充実した日本
語学校では初めてのバリアフリー校舎を完備しています。
活気に満ちた留学生活を、是非メロス言語学院で一緒に過ごして下さい。

The 21st century has brought rapid global change and development to the areas of 
politics, economics and culture etc. In this international society, to help understand the 
ideas of cross cultural relations we must continue to provide opportunities to help 
remove language barriers and promote understand of one’s culture. Based on today’s 
modern environment. Meros language school is a member is challenging itself to be a 
part of this international community.
Our classes that range from master’s program preparation, business classes, specially 
designed art university classes, EJU examination classes and conversation classes 
are all based on the needs of our students and prepared by the school.
We also have created the opportunity for international students 
and high school students to interact via high school visits 
to help promote self-growth by allowing our students 
to contribute to society and understand the 
meaning of being an international student.  
Expanding on the traditional framework of a 
Japanese language school and passing 
over the boundaries of Japanese 
language education lets you expand 
your point of view and vision so that 
your experience studying abroad in 
Japan and your precious youthful time 
can be spent in a meaningful way 
which our faculty and staff are 
working together to achieve.

Greetings

Principal Junko Kagawa



経験豊富で個性豊かな教師陣がそろい、教科書の中だけでなく、実際の生活で役に立つ
実践的な日本語が身に付く授業を心掛けています。日本語学習経験者も、未経験者も
大歓迎です。私たちと一緒に楽しみながら勉強しましょう！

な教師陣がそろい 教科書の中だ

ur staff are all well experienced and all have a variety of personalities and styles. We 
don’t just teach from a text book but rather focus on teaching practical Japanese that can 
be used in one’s daily life. We welcome all students to Meros Language School. We look 
forward to enjoyably studying together in the future.

From 
Teachers

英語、中国語、韓国語で対応可能なスタッフが常駐しています。
住居やアルバイト、その他生活の中のさまざまな悩み、なんでも
相談してください。皆さんが安心して留学生活をおくれるよう、
全力でサポートします！
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We have office staff who are fluent in English, Chinese, Korean, 
and Vietnamese and are excellent in intercultural communication 
too. Please come and see us anytime about your daily life issues 
such as finding part time work, accommodation and anything else 
related to your daily life. Have no worries as it is our mission to 
support our students to live as best as possible in Japan.



Introduction to curriculum (by level)

　　　Aレベル（初級１・２） A level (Beginner level 1, 2)　　　　　　　　　
基本的な文型、言葉などを勉強します。コミュニケーションに重点をおいた授業で、自然に楽しく、「話す」
「聞く」「読む」「書く」の４つの技能をバランスよく伸ばします。
Students will study basic grammar and vocabulary. The lessons will be focused on communication in a 
natural and well balanced course on the 4 skills of reading, writing, listening and speaking.

 到達目標 Attainment target 
・日常会話で困らないだけの必要な基礎力を身につける
・自分の意思や希望を相手に伝えることができる
　（初級文法：約１５０／語彙：２３００／漢字：４５０）
　（日本語能力試験N４レベル）

　　　Bレベル（中級１・２） B level (Intermediate level 1, 2)　　　　　　　　　　　
今までに学んだ基本文型の応用力をつけ、語彙の強化を図ります。テーマについて自分の考えを伝える力を
つけたり、日常生活で使われるより高度なレベルの表現を身につけたりすることを通して、４技能の更なる
向上を図ります。
Students will continue to develop on previous basic grammar and develop practical usage of it. The 
course is also aimed at strengthening and developing vocabulary. By learning higher level expressions 
for daily conversation and life, this course also focuses on improving all the 4 skills.

 到達目標 Attainment target 
・日常生活での高度な表現ができる
・あるテーマについて、自分の意見が伝えられる
・専門学校の授業に対応できる
　（中級文法／語彙：４０００／漢字：６６０）
　（日本語能力試験N２～N３レベル）

週 20 時間×６ヶ月　（450 時間）     

週 20 時間×６ヶ月　（450 時間）     

私が初めて日本へ来たのは 2011 年のことです。私は当然のようにそのことを決めましたが、日本へ
来たときは日本語の簡単なフレーズしか知りませんでした。言うまでもなく、ここへ初めて来たとき、
とても緊張したことを覚えています。でも、メロスで勉強を始めたら、心配はすぐに消えてなくなり
ました。私はAレベルで始めましたが、すぐに日常生活では問題なく日本語を使えるようになりました。
日本語や生活面で問題に直面したとき、メロスのスタッフは親切に手助けをしてくれたり、アドバイ
スをしてくれたりしました。私は、1年間メロスで勉強をし、Bレベルを終了してスウェーデンに帰
国しました。今年、私はもっと日本語を勉強することを決め、迷うことなくメロスに戻ってきました。
メロスで学んだおかげで、日本語力が伸びたと実感しています。日本で沢山の友達と思い出を作りま
した。今回の来日で何が起こるのか、とても楽しみにしています。

Samuel from Sweden
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　　　Cレベル（上級１・２） C Level (Advance level 1,2)　　　　　　　　　
これまで身につけた基礎力をベースに、より高度な実践的応用力をつけます。より深いレベルのテーマに
ついて、自分の考えをまとめ、論理立てて発表できるようにします。レベル C以上では、前半はクラス授業、
後半は目的別の選択授業を行います。
Using the previous learnt Japanese knowledge as a base, students will learn more advance application of 
the language. Students will be able to think of their own ideas and logically express themselves on higher 
level and difficult themes. For C class and above, the first half of the class will be Japanese class and the 
second half will be elective classes.

 到達目標 Attainment target 
・高度なテーマについて自分の意見をまとめ、論理的に伝えることができる
・私立大学の講義に対応できる
　（上級文法／語彙：３０００／漢字：１０００）
　（日本語能力試験N１～N２レベル）

　　　Dレベル（上級３・４） D level (Advance level 3,4)　　　　　　　　　
様々なタイプの問題、タスクに挑戦し、不足部分を補いながら総合力を高めます。また新聞や雑誌、テレビ
のニュースなど、未加工の媒体に多く触れることによって、よりなめらかで自然な日本語が使えるよう学ん
でいきます。
Through a variety of problems and challenging different tasks,　Students will be improving their 
weaknesses while increasing their overall knowledge of the language.　Also by using materials such as 
newspapers, magazines, television, news and other media materials, students will smoothly develop and 
improve their Japanese in a natural environment.

 到達目標 Attainment target 
・より自然な表現で、なめらかに発話できる
・国公立、有名私立大学の講義に対応できる
・一般的なビジネスシーンにも対応できる
　（日本語能力試験N１高得点合格レベル）

　　　Eレベル（上級５・６） E level (Advance level 5,6)　　　　　　　　　
一流大学、大学院でも通用するレベルの日本語力を身につけます。新聞やテレビ、小説など日本人向けの
媒体も問題なく理解し、意見や感想を述べられるようにします。併せて日本事情、世界事情も理解し、
日本人と同じ舞台で発表、討論ができるレベルを目指します。
One will develop their Japanese for the top level University and Graduate school. By using newspapers, 
television and novels, students will be able to understand materials aimed at Japanese without problems 
and also give their opinion and feeling on the issue. At the same time, One will be about to understand 
the situation about the world and Japan, be able to give presentations as the same as Japanese and aims 
to develop ones ability to debate in Japanese.

 到達目標 Attainment target 
・ほぼネイティブに近い能力を持っている
・大学院での講義、発表や、高度なビジネスシーンにも対応できる

週 20 時間×６ヶ月　（450 時間）     
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日本に来たばかりのときは日本語が全然わからなかったのですが、メロスで勉強を始めてから、たった数週間でみるみるうちに
日本語がわかるようになっていることを実感しました。会話だけではなく、簡単な文章もスラスラ読めるようになっていました。
漢字の勉強を始めてからは、今まで意味がわからなかった街角で見かける標識や広告などの意味もはっきりとわかるようになり
ました。メロスでなら、とても効果的に学習できて、日本語が上達していることを実感できます。またメロスには色々な国から
来た留学生がいるので、友達も増えるし、一緒に日本語の練習をしたり、遊びに行ったりできて、留学生活を楽しむことができ
ます。それからメロスはアルバイトを探すことなど、生活面での手助けもきちんとしてくれるし、弱点克服のための講座やビジ
ネス関係などいろいろな分野の特別授業もあります。色々な活動を通じて日本語の学習だけではなく、日本の文化や今までに知
らなかった日本の側面を知ることができます。とても勉強になります。私はメロスを選んでよかったと思っています。

When I first came to Japan, I did not understand Japanese at all but after I started studying Japanese within a few weeks I 
realized I was able to understand Japanese more and more. Not only conversation but also I was able to read basic writings 
fluently. After I started to study Kanji I was able to understand clearly street sign and 
advertising that I was unable to before. I feel that you can learn effectively in Meros which 
will allow you to improve your Japanese. Also in Meros, there are many internationals 
students from different countries so I made many friends. We practice Japanese 
together, go out and play together, so we able to enjoy the international 
student life. Furthermore, Meros helped me find things like a part time job 
and daily life issues. They also hold special classes to help students 
overcome their Japanese weaknesses, business related and over a 
variety of subjects. Through a variety of activities, we can not only learn 
Japanese but also Japanese culture and things about Japan that I never 
knew. It is great for study and I am glad that I choose to study at Meros.

Meighan from U.S.A.

April to December
メロスでは、４月から１２月まで、Cレベル以上の学生を対象に目的別の選択授業を行っています。学習目的の多様化に伴い様々なコース
を設け、必要なことを効率よく勉強できる環境を整えています。また有名大学・大学院進学希望者は、午前と午後の選択授業を組み合わせ
ることにより、更に徹底した進学準備対策を受けることができます。

In Meros, from April to December, we run special elective classes based on our students goals. We provide an effective study environment 
for our students that matches the various goals and objectives they want to achieve. Finally, for students who aim is to enter a famous 
university or master program, we offer a whole day class program where students are able to take classes during the morning and afternoons 
to help prepare academically for entrance.

日本語能力試験コース

専門学校、大学編入の他、就職、大学院進学希望者にも
適したコースです。
一般的に、専門学校では能力試験 N２レベル、大学院、
企業では N１レベルの日本語力を求められることが多
く、語彙や文法、読解、聴解等、必要な分野の力をバラ
ンスよく伸ばしていきます。

For students who want to enter polytechnic, university or 
masters programs, working in japan etc. For most 
polytechnics only level 2 is necessary but master’s 
program and also Japanese companies are expecting 
level 1 with proficiency in reading writing listening, thus 
this course is balanced to improve on all these skills.

　　（コース例）
　　月）文法、語彙（含漢字）
　　火）文法、聴解
　　水）文法、語彙（含漢字）
　　木）読解、聴解
　　金）文法、語彙、読解

Course example
Monday: Grammar and vocab (supplementary Kanji)
Tuesday: Grammar and listening
Wednesday: Grammar and vocab (supplementary Kanji)
Thursday: Reading and Listening
Friday: Grammar, vocab and Reading

一般会話コース

「まず話す力を高めたい」「会話の練習がもっとしたい」という人に向いた
コースです。ここでは、友達等の親しい間柄での話し方から、アルバイト
先などでの敬語を交えた話し方まで、さまざまなレベルの場面を想定し、
それに対応できる会話力を身につけます。新しい語彙や文法、会話表現や
慣用句等も学び、使う練習をすることによって、
より自然でスムーズな会話が可能になります。

For the students who want to either practice conversation more or 
increase their conversation ability.
From talking to friends to business Japanese for part time jobs etc, you will 
be able to learn how to converse in a variety of settings.  You will learn 
and practice new vocabulary, grammar, conversational expressions and 
idioms etc which will allow to speak in a smooth and natural manner.

　　（コース例）
　　月）一般会話
　　火）会話表現
　　水）スピーチ・発表
　　木）時事・討論
　　金）聴解・会話（ビジネスレベル）

Course example
Monday: General conversation
Tuesday: Conversational expressions
Wednesday: Speech and presentations
Thursday: Current affairs and debates
Friday: Listening and conversation



開講コース例　※希望者数により開講内容は年度ごとに変わります。以下はほんの一例です。
Course overview (Depending on student numbers, some courses will change from year to year)

日本文化： 伝統的なものから新しいものまで、いろいろ学び、体験してみます。
日本語劇： 台本から作成し、２月下旬のスピーチコンテストで発表します。
ﾏﾝｶﾞ日本語： マンガで多用される表現を中心に、楽しみながら日本語を学びます。実際に描く体験もあります。
ﾄﾞﾗﾏで学ぶ日本語：ドラマを通じて自然な会話表現や非言語コミュニケーションを学びます。
映画の中の日本： 日本語のみならず、時代や文化的背景にも注目します。
小説を読もう： 原文で読むおもしろさを体験します。
ボランティア体験：日本語を使いながら、さまざまなボランティア活動を体験します。
変わった日本語： 方言から若者ことば、業界用語まで、教科書にはない日本語に触れます。
留学試験対策： ６月の留学試験に向け、一足早く対策を始めます。
大学院受験準備： 早めの準備が合格につながります。
新聞を読もう： 日本語の勉強はもちろんのこと、日本や世界を知り視野を広げます。
会話・討論： いろいろなテーマで意見を交換し、話し合います。

Japanese culture:   From traditional to modern culture, one will learn and experience a variety of different things.
Japanese Play:   Starting from making a script, in the end of February the class will perform their play at the speech contest.
Manga Japanese:   By focusing on Japanese expressions within manga, students will enjoy learning Japanese. 
  Students will also have the chance to experience writing their own Manga.
Japanese through movies: Not only focusing on Japanese through movies but also culture and history as well.
Lets read novels:   Experience reading Japanese novels and texts
Volunteer experience:  While using Japanese one will experience a variety of volunteer activities.
Variety of Japanese:  From dialects, young people’s slang to industry vocabulary, 
  one will also touch on Japanese not found in text books.
EJU preparation:   Early Preparation for the June EJU examination.
Preparation for Masters Programs:  Early preparation is connected to passing the entrance procedure.
Newspaper reading:  Studying Japanese and also develop understanding of the Japan.
Converation, Debating:  Discuss and debate over a variety of topics.

January to March
１月から３月までの間は、Cレベル以上の学生を対象に、より多様な内容の選択授業が行われます。各種試験対策の他、日本の歴史や文化、
アニメ、マンガなどのポップカルチャー、方言等、バラエティに富んだプログラムの中から好きなものを選んで参加することができます。

From January to March, for students who are C level (and above) we hold special elective classes.
From a variety of examination preparation classes, Japanese culture and history, anime, manga and pop culture etc one is able to choose 
and participate in rich and well-designed courses that they are interested in.  

Elective classes



日本留学試験対策コース

主に大学進学希望者向けのコースです。日本の大学に進学するためには、まず日本留学試験を受けておく必要があります。このコー
スでは、留学試験の各科目で高得点を取るための対策を行うとともに、大学の試験や面接、小論文の準備にも対応しています。日本
語のみならず数学（Ⅰ、Ⅱ）や総合科目等の進学基礎科目も開講されていますが、専門学校進学希望者は日本語の授業のみを選択する
こともできます。

Examination for Japanese University Admission for International Students  (EJU) examination course.
Primarily aimed at students who want to aim for entrance into university. Students must pass this test in order to gain entrance into a 
Japanese university. Within this course, students will study the core subjects and how to gain a high passing score in them. Also, how 
to successfully pass the entrance exam, interview and written essays.
We offer not only Japanese but mathematics and other necessary subjects as well. For students who are entering the polytechnic we 
can also provide only Japanese courses.

（文系コース例）   Humanities, social sciences and fine arts course 
月）日本語（模擬問題、過去問題） Monday: Japanese (problem solving and mock examinations) 
火）数学Ⅰ   Tuesday: Mathematics 1
水）聴解・聴読解  Wednesday: Listening, Listening and reading
木）総合科目   Thursday Integrated studies
金）記述　   Friday: Descriptive writing

（理系コース例）   Science course
月）日本語（模擬問題、過去問題） Monday: Japanese (problem solving and mock examinations)
火）数学Ⅱ   Tuesday: Mathematics 2
水）化学   Wednesday: Science
木）聴解・聴読解  Thursday: Integrated studies
金）記述   Friday: Descriptive writing

（日本語のみのコース例）  Japanese only course example
月）日本語（模擬問題、過去問題） Monday: Japanese (problem solving and mock examinations)
火）読解   Tuesday: Reading
水）聴解・聴読解  Wednesday: Listening and reading
木）聴解・聴読解  Thursday: Listening and reading
金）記述   Friday Descriptive writing

日本語学習 +進学基礎科目、留学試験対策強化プラン（例） Japanese study and basic university preparation course example
月）日本語（EJU過去問題、模擬）    Monday: Japanese (EJU mock examination and problems)
火）午前：日本語（EJU読解）、午後：数学Ⅰ  Tuesday: AM: Japanese (EJU reading), PM: Mathematics 
水）午前：日本語（EJU聴解、聴読解）、午後：文法、語彙 Wednesday: AM: Japanese (EJU reading and listening), PM: Grammar and vocabulary
木）午前：日本語（EJU聴解、聴読解）、午後：総合科目 Thursday: AM: Japanese (EJU reading and listening), PM: Integrated studies
金）日本語（EJU記述）     Friday: Japanese (EJU Descriptive writing)

メロスでは、クラス担任の先生と進学指導担当の先生による進学指導を行っています。ただ入るだけ
ではなく、その先のことまで考えて、親身になって学生の希望やレベルにあった進学指導を行っています。
毎年 5月には校内進学ガイダンスが行われ、本格的に進学の指導が始まります。全体で進学に関する
概要の説明後、大学院、美術大学、大学学部入学及び編入、専門学校に分かれ、詳しく説明します。その後、
担任教師による面接を行い、進路の希望、希望進学先などの聞き取りをします。
6月から合同進学説明会や各学校の説明会、オープンキャンパス、体験入学が始まります。それに合
わせてメロス校内でも進学合同説明会を行っています。
8月下旬から、担任教師による面談を行い、志望校を確定します。
志望校の出願時期に合わせ（一般的には 11月頃から）主に出願書類の準備、面接練習等の指導を行い
ます。志望理由や学習計画、将来の計画など重要なものについての指導も行っています。進学指導担
当による相談は年間を通して随時行っています。入試の情報や資料も充実しています。また、学生が
随時チェックできるように出願日程や学校の案内を掲示しています。そのほか、現役の教授や講師に
よる特別体験授業などもメロス校内で行われています。

In Meros our class head teachers support our students with guidance support for their studies. They not only support our students with their 
entrance into further studies but also provide support and advice based on the level and individual needs of each student.
Every year, we hold future study guidance sessions that begin May that provide genuine guidance for post study. After a general presentation, 
students are then divided into Masters Programs, Arts programs, university department admissions and vocation skills and a more detailed 
presentation takes place. Then homeroom teachers will hold interviews to understand what road and path students wish to take. From June, 
many education institutions begin to hold information sessions, open campuses and trial classes. Within Meros, we also hold information 
session regarding future study options. From the end of August, homeroom teachers again hold interviews to confirm student’s first choice 
study options. To prepare with ones desired schools application period, (normally from November) mainly application documents preparation 
and interview practice and guidance are carried out. For interviews, guidance is given to help answer questions such as ones motive for 
entrance, study plan, futures plans and other such important details. Guidance for future study is available throughout the year at any time. 
We also have prepared information and materials for entrance examinations. Furthermore, we display on bulletin boards the application 
periods for education institutions enrollments, which students can check at any time. We also hold special lectures within the school that can 
allow students to experience and understand different education institutes. 

EJU examination coures
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「留学」は人生に大きな影響を与える決断です。留学を決心して、行動するには多くの勇気が必要だし、一歩一歩進むのは時間だけ
ではなく、努力も必要です。私は、日本へ留学し、今は大学進学を目指しています。メロスでは、入学試験の準備に役立つ、色々な選択授業が行われます。
例えば、数学、総合科目、英語の授業などです。ビジネスや社会情報などの特別な授業もよく行われます。こういう授業が将来の夢を気付かせてくれたり、
進学後の環境に慣れさせてくれたりします。メロスには毎週のように様々な有名校が集まり、説明会が行われます。その説明会では、ただ聞くだけではなく、
自分が知りたいことを質問できます。これを通して、たくさんの情報が手に入るし、それまでわからなかった疑問も解消されます。メロスの先生たちは進
学のことをよく知っていて、色々なアドバイスをし、情報を提供してくれます。何時間も学生と一緒に調べて、指導してくれることも珍しくありません。
正直に言えば、人生はつらいことがたくさんあります。特に留学生は、迷ったり、困ったり、失望したりすることがあるはずです。しかし、それが人生と
いうものだと私は思います。今、私は人生で最も辛い時間を体験しています。でも、毎朝学校の入り口で先生の明るい笑顔を見たり、勉強中先生から応援
してもらったり、友達と楽しく時間過ごしたりすることで、頑張ることができます。メロス言語学院に入学できたことに感謝しています。
あなたはどうですか？日本留学を準備していますか？よく考えて、勇気を出して、夢を叶えましょう！！

Studying abroad is a really big decision that has great effects on someone’ s life. It takes you not only time but a lot of step by step 
effort. Now I am planning to go to university. In this school, there are many selection classes that allow you to prepare for 
undergraduate or graduate school entrance examinations or future study. Furthermore, many special lessons are held here like 
business, social science, etc. These classes help you to get used to higher education environment and give you a sense of 
things you might want to do in the future if you haven’ t found it yet. The special thing about Meros is that a lot of famous 
universities gather here almost every week to introduce their school and explain about entrance exams. In events like these, 
not only can you listen, but also ask as many questions as you want. Through this, you can easily get the information in hand 
and clear up queries. Not to forget about this, Meros teachers are the ones that have lots of experience about education 
continuance. They can spend hours with you searching for what’ s the most suitable for you, sharing you many ways to 
choose, advising you what to do to prepare till you tell them that you are accepted to some school with your brightest smile.
To be honest, life is hard, especially as a role of foreign student. You may feel lost or depressed sometimes. But, that’ s what 
life is. There are ups and downs, happiness and unhappiness. I’ m living the hardest time ever in my life. But, seeing the 
teachers’ bright smiles at the school entrance in the morning, receiving supporting words from the staff members during study 
process and chatting with friends, are the best way to warm me up when I feel lonely about living alone in a foreign country, 
calm me down when I’ m in panic about what my future will turn into, fill me up with strength and knowledge to get ready, to 
achieve my dreams.
You won’ t know it until you are a part of it. Come and enjoy time in Meros!!

日本へ来てからの一年のことを考えると、心が明るく、笑顔になります。自立しようと思い、家族から離れて遠くの国
へ来て、頑張ったこの一年間、大変なこともありましたが、いいこともありました。大変なことがあったときは、先生に手伝ってもらったので、乗り越えられました。
富士山への遠足やクリスマスパーティーなど、先生がいなければ体験できなかったことも沢山ありました。他にも、スピーチコンテストで発表をして賞をも
らいましたし、老人ホームでのボランティアや高校生のお宅でのホームステイ、どれもメロスにいなければ体験できませんでした。

もちろん、勉強も頑張っています。クラスでは、先生方が優しく教えて下さるので、苦手な部分も一生懸命頑張れます。私にとっては、
漢字がとても難しいので、昼の強化講座に参加して、漢字や文法を勉強しています。
先生方は、どんなことでも手伝ってくれます。例えば、病気になった友達は先生に病院へ付き添ってもらいました。
日本での一年間はつらいことも沢山ありましたが、どんなことも乗り越えられました。これからも大丈夫だと信じています。
あと１年頑張ってメロスで勉強をして、N2に合格して、専門学校へ進学するつもりです。

It’ s been one year since I came to Japan.  When I reflect back on this year I can think back with bright thoughts and 
happy smiles. Thinking I would become independent I left my family to a faraway country and within this one year there 

have been many good things and bad things too. When I was I trouble I also received help from my teachers which 
allowed me to overcome these problems. 
Going to Mt Fuji and the Christmas party etc, if the teachers were not there I would have been able to have such 
experiences. Also I received a prize at the speech contest, was a volunteer at the old folks home, visited local high 
schools and had a home stay experience, with the help and support from Meros I could have such experiences. Of 
course I am studying hard as well. In my class the teachers teach me very kindly so I am always aiming to do my 
best. For me kanji is very difficult so I take the special class during the lunch break and also get many teachers to 
help me all the time. 
For example. When my friend was sick, the teacher went to take my friend to the hospital. 
In Japan I have had many difficult things in this first year but no matter what I will over it! I feel I will be fine for the 

future and I aim to continue to study at Meros, get JLPT level 2 and move on to a vocational college.

メロスの生活はとても楽しいです。色々な国から学生が来ているので、他の国の友達がたくさんできました。日本語で話したり、一緒に
食事やスポーツをしたり、楽しく過ごしています。
メロスで勉強を始めて半年が経ちました。元々は兄がひとりで留学する予定でしたが、両親の強い勧めもあって、2人で留学することに決めました。
インドネシアとは、生活習慣も文化も人も違い最初は戸惑うこともありましたが、兄弟で乗り越えてきました。
課外活動も多く、特に高校を訪問し日本の高校生と交流する機会が多くあるので、良い機会になっています。
今は漢字を頑張っています。インドネシアには漢字がないので難しいですが、漢字講座を受けたり、自分でも反復練習をしたりしています。一生懸命努力
して、１年後には IT 関係の大学か専門学校に進学したいです。

It has been 6 months since we first started at Meros. At first one only of us decided to go to 
japan, but due to our parent’ s recommendation we both decided to come here.
Compared to Indonesia, daily lifestyle culture and the people are very different and it was 
a very puzzling time for us. But we overcame this as brothers and are now really 
enjoying our life as brothers. We study with students from all over the world so we have 
made lots of friends from many different countries. Talking in Japanese together, eating 
and playing sports together, we are having fun with our class mates. There are also 
many school activities, especially many chances to visit Japanese high schools which 
we feel is a good opportunity to learn about Japan. Now we are working hard to learn 
Kanji as there is no Kanji in Indonesia. But we are taking Kanji lessons and we often 
practice and revise ourselves. We are doing our best and we want to study IT at a 
university or vocational college in the future. 

Abhisekh from Nepal

Adrey and Charles from Indnesia

Tra My from Vietnam



（コース例）      Example course
月）研究計画書作成     Monday: Preparing research and study plan
火）読解（時事、評論、文献、先行研究等）   Tuesday: Reading (Current affairs, critiquing, textbooks etc)
水）発表（プレゼンテーション等）    Wednesday: Presentations
木）討議（ディスカッション、ディベート等）  Thursday: Debating, discussion etc
金）ライティング（小論文、レジュメ、発表資料等）  Friday: Writing essays, summaries and presentation documents.

大学院進学 +日本語力強化プラン（例）   Graduate school Course & Japanese study course example
月）午前：研究計画書作成、午後：文法、語彙（N１レベル） Monday: AM: Preparing research and study plan, PM: Grammar and vocabulary (N1)
火）午前：読解（時事、文献等）、午後：文法、聴解  Tuesday: AM: Reading (Current affairs, text books etc), PM: Grammar and reading
水）午前：発表、プレゼンテーション、午後：文法、語彙 Wednesday: AM: Presentations, PM: Grammar, vocabulary
木）午前：討議、ディベート、読解、聴解   Thursday: AM: Discussion, debates, PM: Reading and listening
金）午前：ライティング（小論文等）、午後：文法、語彙、読解 Friday: AM: Writing (Essays etc), PM: Grammar, vocab, writing

Graduate school courses 

Preparatory education 
curriculum
日本語総合準備教育課程
日本の教育制度は小学校 6年、中学校 3年、高校 3年で 12 年教育のため、留学生が大学などの教育機関に入学するには、母国で 12 年
教育を受けているか、同等以上の学力があると認められる必要があります。このコースは、日本の文部科学省が認めたもので、母国の制
度が 12 年教育ではなくても、修了すれば 12 年教育を修了したと認められます。
このコースでは日本語はもちろん、大学に入学するために必要な基礎学力も身につけます。基礎科目は文系と理系に分かれています。
文系希望の学生は社会、数学Ⅰを、理系希望の学生は物理、化学、数学Ⅱを学習し、英語は共通科目となります。また大学受験に必要な
ＥＪＵ対策も同時に行います。

Japanese educational system requires 12 years education; 6 years in primary school, 3 years in secondary school and 3 years in high 
school to enter university. When foreign students want to enter a university, they must have completed 12 years of study or have the same 
academic ability. Since this course is allowed by The Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology, even if you have not 
completed 12 years education in your country, 12 years in educational system is accepted after finish this course.
This course helps to improve not only Japanese but also your knowledge to take the undergraduate exam. The basic majors include social 
science and science. Social science student will learn society, math1, science students learn physics, chemistry, math2, and both majors 
have to learn English. Beside this, there are classes to prepare EJU examination.

日本へ来てから、私は簡単に日本の生活を簡単に受け入れることができませんでした。私は、一人での
海外生活が不安で、怖くて、うまく対応できませんでした。でも、とてもラッキーなことに、メロスの
先生方はとても親切で、優しく接してくれました。先生方の教え方はとてもシンプルでわかりやすく、
もしも難しいことがあっても、先生方がいつも助けてくれます。メロスに来てください！色々な国
の友達と知り合えます。私にとっては、友達とコミュニケーションを取るのはまだ難しいですが、
それでもとても幸せです。少しずつ、日本の生活に慣れてきた気がします。もっともっと日本の
ことを好きになれると感じています。

When I first came to Japan, I simply could not adapt to life in Japan. I was afraid to live abroad 
alone and I could not cope. Fortunately I was lucky as the Meros staff, Meros teachers were very 
kind and friendly. The teachers teach in a very simple way and if you have a difficult time, you can 
always seek help from your teacher. Please come to Meros! You can get to make friends from 
different countries, and although the language is the biggest obstacle to communicate with each 
other but I still feel very happy. I have slowly adjusted to life here and I like life in Japan more and 
more.

Ryanberg Nea from Malaysia

大学院進学コース
主に大学院進学希望者向けに設けられたコースです。研究テーマ策定、研究計画書作成や口頭試問対策等入試に対応するのは勿論のこと、
専門書を読みこなす、情報を収集し整理・分析する、討議やプレゼンテーションを行う等、大学院進学後も見据えたカリキュラムとなっ
ています。
日本語力の更なる強化が必要な人は、日本語能力試験コースを併せてとることが可能です。

This course is designed primarily for students who are aiming to enter into the university master’s program. The course will prepare 
students to be able to choose their research themes, how to prepare research plans, oral interview practice and of course entrance 
examinations. Furthermore, one will develop understanding and comprehension of technical books, researching, collecting and analyzing 
information and debates and presentation etc. This course is designed to prepare you in anticipation of life during your master’s program. 
For those who wish to strengthen their Japanese ability, they can also take the Japanese language proficiency test course at the same time. 



Business Japanese course

Art University courses

（コース例）      Example course
月）場面別ビジネス会話     Monday: Situational Business conversation
火）BJT対策、ビジネスマナー    Tuesday: BJT examination practice and business manner
水）言語知識（ビジネス表現、敬語等）、ビジネス文書 Wednesday: Business vocabulary and expressions, business writing
木）時事、会話      Thursday: Current affairs and conversation
金）プレゼンテーション、スピーチ   Friday: Presentation and speeches

ビジネス日本語コース
「ビジネス日本語クラス」では、まず敬語を用いた会話の運用力を高めます。また挨拶、電話、謝罪といった場面でのビジネス会話だけで
はなく、履歴書やビジネスメール・文書などの書類作成、就職試験・面接対策、BJT（ビジネス日本語能力テスト）対策等で、幅広い日
本語運用力を身につけます。日本及び世界事情、パワーポイントを用いた効果的なプレゼンテーションの方法など、就職活動のみならず
入社後も求められる知識やスキルも習得します。
就職を考えている方向けのコースとして、日本人ビジネスマンの話を聞き、交流する機会もあります。

Japanese business class is designed to first increase the knowledge and application of Japanese business language. Starting with 
situational conversation such as greetings, telephone calls and apology making, we also cover resume making, business mails. Business 
writing, company entrance exams, interview strategies and also preparation for the BJT examination. Students will be able to gain a 
complete practical skill set for Japanese business. There is also many opportunities for students to meet and listen to successful Japanese 
business men and receive advice from them.

名門美大進学コース
メロスでは、美術大学・大学院進学希望者を対象に、校内で実技指導が受けられる美大進学コースを設けています。また美大オープンキャ
ンパス、進学相談会ツアー、美術専門の先生による講演会や進学ガイダンス、デッサン講評会なども毎年のように行われており、合格実
績を着実に伸ばしています。

In Meros, for students who wish to enter the arts university or master’s program, we have a practical guidance for art university course. 
Also students can go to art schools open campuses, information sessions and tours about future study, study guidance sessions held by 
art school teachers and design lectures that are held each year that held to achieve our entrance rate.

このコースで、デッサンの基本を学びました。このクラスは、徹底的に勉強するのに適しております。
先生方は実践的に私たちを指導してくださいますし、生徒一人一人に細かく気を配ってくださいま
す。どの先生もとても親切で、それぞれの先生方から色々なことを学びました。デッサンに集中で
きる素晴らしい環境でクラスは行われます。毎日 3時間、デッサンに集中することはとても大切な
事だと感じています。
美大進学コースを受けているときは、とても難しいと感じていましたが、修了後、私の技術に劇的
な変化があったと感じています。基礎デッサン力を伸ばしたい方は、是非このコースをとってくだ
さい。美大受験準備にとても素晴らしい環境だと思います。

The course really helped with my basic dessin skills. The class is 
good for intimate learning, the teachers were very hands-on and 
tried very hard to help us. We got a lot of attention from the 
teachers. I thought the teachers were all very honest and I learned 
different things from each teacher. Besides this, I feel that the 
class provides a great space for us to draw without 
interruptions. Dedicating 3 hours everyday to drawing is really 
really important.
At the time I took the class, I thought it was very hard, but after 
finishing, I could feel a drastic improvement in my skills. I 
reccomend it to anyone who wants to improve their basic 
skills.Also, I think it’s really really great for preparing for entering 
art universities. 

Michelle from Canada



４月 ４月生入学式、オリエンテーション
５月 新入生交流会
 メロス進学ガイダンス
６月 日本留学試験（第１回）
 スポーツ大会
７月 ７月生入学式、オリエンテーション
 日本語能力試験（第１回）
８月 夏期休暇
 夏期集中講座
９月 遠足
１０月 １０月生入学式、オリエンテーション
１１月 日本留学試験（第２回）
１２月 日本語能力試験（第２回）
 クリスマスパーティー
１月 １月生入学式、オリエンテーション
２月 スピーチコンテスト
３月 卒業式／卒業パーティー／卒業旅行



School events and yearly schedule (Possible to change from year to year)

April: April new student entrance ceremony
May: New student social party 
 Future study guidance
June: First EJU examination 
 Sports festival
July: July new student entrance ceremony
 First JLPT examination
August: Summer holidays 
 Summer holidays intensive courses
September: School excursion
October: October new student entrance ceremonies
November: Second EJU examination
December: Second JLPT examination
 Christmas party
January: January new student entrance ceremony
February: Speech contest
March: Graduation ceremony
 graduation party
 graduation trip



Daily life of a student (building 1)

Daily life of a student (building 2)

一号館へ行って、

自転車で登校

掲示板の大切な情報をきちんと確認

日本語を教室で勉強した後、

3、4限はコンピュータ室で選択授業。

会議室で学院長とお話をします。

静かな図書室では自習がはかどります

インターネットで検索

教室で一生懸命勉強します。

休憩室で一休み

図書室で予習をして…
Head to building 1

Head to school by bike Check the information board 
for any important information.

After studying Japanese, 

elective classes occurs 
in the computer room

In the meeting room, 
talk with the principal.

Study hard at quiet library

Search the internet

Study hard in the class room

Take a rest 
in the break room

Revise in the library

Ask a teacher questions in the office
and Revise at home

yy

自転
He

事務所で先生に質問をして、今日は家で復習！

館へ行って、 インターネットで検索

で一休み

g

Study hard in the class room

a rest 
break room

Ask 
and 
事務所



日本の首都である東京は、政治、経済活動の中心であるのはもちろんのこと、文化、教育施設も数多く持っています。
また浅草、渋谷など有名な観光名所も多く、留学にも観光にも人気の都市です。
池袋は新宿、渋谷と並ぶ三大副都心の１つです。JR、私鉄、地下鉄など多くの路線が乗り入れており、どこからでも
通えるアクセスの良さがあります。デパートや大型量販店、飲食店なども数多くにぎやかですが、大学やコンサートホー
ルなどの文化・教育施設も集まっており、昔ながらの住宅地もあります。また昨今は、アニメ関連のショップやマン
ガ関連のテーマパークなども進出し、サブカルチャーの発信地としても有名になりつつあります。
Within Japans capital of Tokyo, lies the centre of politics, business activity, culture and many various education 
facilities. Famous tourist places like Shibuya and Asakasa are abundant, thus it is very popular for international 
students and tourist alike.
Ikebukuro is one of the big 3 city sub-centres lined up with Shinjuku and Shibuya.It has many train lines such as the 
main JR lines, private lines and subways which makes it a great access point to anywhere in the city. There is also lots 
of department stores, large retail shops and plenty of dining entertainment which makes it a lively place. Also we have 
universities, concert halls, many cultural facilities, other education establishments and long term housing residents.  
Also, recently there has been an influx in Anime related shops, Manga related theme parks which has made the area 
famous for this subculture. 

About Ikebukuro

教育施設も数多く持っています。
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IKEBUKURO

JR Yamanote Line

TOKYOJR Chuo (Sobu) LineSHINJUKU

SHIBUYA

メロス言語学院
住所  ：170-0013 東京都豊島区東池袋 2-45-7
電話番号 ：+81-3(3980)0068
ファックス ：+81-3(3987)5231
E メール ：info@meros.jp
ウェブサイト ：http://www.meros.jp/

Meros Language School
Address ：2-45-7 Higashi Ikebukuro,Toshima-ku,Tokyo 170-0013
Tel  ：03-3980-0068
Fax  ：03-3987-5231
Email  ：info@meros.jp
Website ：http://www.meros.jp/


